
 

 

 

Y 

 
También 

 

no 

 

se dejen estructurar 

 (condicional) 

 
(depende de uds.) 

 

 - - auto-estructurar 

 

al 

 

tiempo 

 (el caos) 

 

(espiritual actual) 

 

(voz pasiva o media) 

 

este 

 

pero 

 

déjense transformar 

 
 - - auto-transformar 

 

(Genitivo Masculino) 

 

(--- “esquema similar”) 

 

(-ser “metamorfoseados”) 

 

a la 

 

X 

 

 

the 

 

(el “he” siempre traducido “the”) 

 
(no traducido “by the”, sino en Rom. 12:2) 

 
(y esto ¡muy erróneamente!) 

 

renovación 

 
(Tit. 3:5) 

 
(indica que esta es obra de espíritu santo) 

 

(Dativo Femenino) 

 

(en cambio) 

 

del 

 

entender 

 

por 

 (en conexión con) 

 

(a causa de) 

 

lo 

 

evaluar y aprobar 

 

ustedes 

 
(por vosotros mismos) 

 

que 

 

lo 

 
(Neutro) 

 

(Neutro) 

 

de-voluntad 

 
(Neutro) 

 

de Él: 

 (Genitivo Masculino) 

 

¡de Dios! 

 

lo 

 

bueno 

 
de-bien 

 
(Neutro) 

 

(Neutro) 

 

y 

 
también 

 

y 

 
también 

 

agradable 

 
(Neutro) 

 

(Neutro) 

 

perfecto (completo, consumado, maduro) 

 
de-perfección (de-plenitud, de-madurez, etc.) 

(fig. Polisíndeton: uso de “kai” seguidas indicando que las 3 cosas son ¡igualmente importantes!) 

[La conclusión de 

todo esto es que si 

nosotros nos 

ocupamos en 

practicar lo que 

viene a 

continuación: Desde 

Rom. 12:3 hasta 

Rom. 15:13, que es 

básicamente el 

andar en servicio y 

en amor los unos 

con los otros y con 

los de afuera, ¡Dios 

mismo nos 

transforma al 

renovarnos nuestro 

entender!] 

 

(es lo que sigue…) 

 

(fig. Elipsis) 

 


